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COMEDIA NUEVA. 
PROS A.. 


EL HOMBRE 
PRUDENTE. 


| EN TRES ACTOS. 


TRADUCIDA DEL ITALIANO. 


CORREGIDAY ENMENDADA EN ESTA SEGUNDA IMPRESION, 


E Don Pancracio, Hombre Prudente. 
y Doña Beatriz fu muger. 

| Doña Rofaura fu hija, fimple. 
| Don Florindo. 

Don Lelso. 

Diana. 

| Oélavio , hijo de Paneracio. 
| 


PA O O E 


Quartos de la cafa de Beatriz. con tres 


mefas pequeñas y feis tazas de café, 
y fentados Lelio en la de en medio, 


Diana y Octavio , en otra Rofanra y 


Florindo. 


peer: Eee Lelio , vea Vm. que bueno 

que es efte café. 

Lel. A mas de fu excelencia, trahe la prer- 
rogativa de venir por la mano que viene, 


: Genaro. 
Clara. V 
Ú Un Cocinero. _) 


| 
ACTORES. 


> Un Juez» 


Bartolo. a 
D Criados; 


Eferibano y Alguaciles. | 


| Y 
q IÓ ÓX AE 


Beat. Vm. quiere correrme 3 fiempre me 
exagera , de fuerte que me dexa en du- 
da (ies adulacion o burla. 

Lel. Señora, jamás he fido amigo de adulár,, 
ni de fingir; tanto es verdad, que eftoy 
ahora miímo confiderando que es ur 
pecado que un hombre viejo como el 
Señor Pancracio , tenga tanta dicha en 
pofeeros 5 envidia que fomentará al mas 
entendido. 

Beat. Ah ! no me renueve Vin. las llagas; 
efte es un mal fin remedio. 

Lel. Yo digo que él no merecia ler vueft 

tro 


na 
ero elpolo $ y por vidas 

Bear. Sofegaos, bebeú el café, y fulpenda- 
mos voces que lumamente me afligen. 

Oé!. Señora , Vm. me mortifica ; es ver- 
dad , que yo debiera cumplir a Ulted 
la palabra que la ha dado ; pero mi pa- 
dre no quiere de ningun modo confen= 
tir a elta nueítra boda. 

Dian. Pero por qué razon + Una viuda de 


Comedia 


un Coronél no podrá fer eípofa de un 


hijo de un Comerciante * | 

Oél: Señora y materias de interefes, y mas 
a los viejos los hacen prevaricar ; quie- 
ré que yo me cafe con una híja de otro 
Negociante , que trae en dote 70. mil 
pelos ; pero yo no miro los intereles, Os 
he dado la palabra, y [abré cumplirla ; 
demás que mi madrafta la Señora Bea- 
triz efpero contribuirá a mi defeo. 

Dar. Amiga , Oftavio me confuela , dice 
que ampares nuetro anhelo. 

Bear. Es muy juíto. 

Flor. Pero Señora, hablad , Ó tan fiquiera 
miradme con benignidad. 

Rof. ¿No vé Ulted que hay mucha gente: 
Yo tengo verguenza. 

Flor. Pues vamonos á pafear al corredor. 

Rof. Los dos [olos ¿ No faltaba mas ! pa- 
receis mas tonto que yo. 

Flor. Pero a lo menos , decidme fi me 
quereis como otras veces habeis dicho. 

Rof. Calle Vm..que nos oyen , y elo pa- 
rece mal. 

Beat. Eltais muy divertido, Señor Elorin- 
do , con ela fimple 3 tiene UÚlted muy 
raro guíto. 

Rof. Ya empieza a vituperarme. 

Flor. Señora, los gnítos de efte mundo el- 
tán compaeítos de varios pareceres , y 
el venerár á la Señora Rofaura es para 
mí de la mayor [atisfaccion. 

Beat. Pero quando no [e encuentra diícre- 
cion y correlpondencia en la parte que 
fe corteja , le huye de mal gaftar el 
tiempo, y mas con femejantes fimples. 

Venga Ulted acá , y hablarémos. 

Lel. Si, (i , amigo venga , y gozará Vi. 
de la inimitable difcrecion de la Señora 
Beatriz. | 


en Prosd. 


Elor. Pero Y0t 000. 

Beat. Pero Vm. ha de hacer lo que ye 
mando , pues eftá en mi cala. | 

Flor. Voy, Señora; no le enfade Vm. (es 
menefter no difguítarla, lu:go volveré.) 

Rof. Paciencia y no me dexa tener un rata 
de paz ; ah madre mia, fi vivieras , y 

_ vieras a tu querida hija tan abatida ! 
- pobre de mi; infeliz, en poder de una 
madrafta ! lloxa. y ¡ 

Beat. Vea Vm. vea Vm. a (u querida co- 
mo llora , que parece una niña 3 con 
eítas mosolas afi tan pulilanimes me de- 
fefpero; (i fuera hija mía la ahogára aho- 
ra miímo. | | 

RBof. Gracias á Dios que no lo (oy. 

Bear. Calle , habladora gazmoña , que fi 
me levanto no la ha de quedar pelo 
que no la arranque. 

Lel. Señora , Señora. 

Beat, En enfadandome foy el demonio. 

Rof. Ahora y fiempre lo eres. 

Beat. Todavia... 

O€l, Eltá bien , yo daré los cien doblones $ 
no haya por efo detencion. - 

Dian. Pero fi vueítro padres. 

Oé!. Que padre , que padre + Soy yo amo 
del caudal; á igualdad fluya mi Abuelo 
hizo la hacienda; y yo foy amo como él. 

Sale Bartolo. 

Bart. Señora , vengo a decir a Vm. como 
ha llegado mi Amo de la hacienda. 

Beat. ¿Y qué tenemos * Mira que noticia? 
¿querias que te pagára las albriciast Eche 
Vm. mas café. 

Bart. Yo lo decia , porque no le ha de (a- 
ber bien el yer efta converfacion. 

Bear. Vete de aqui, bruto , animal , ¿qué 

- tienes tu que mezclarte en cofas que no 
fon de tu infpeccion , ni venir a hacer 
el confejero ¿ No me fe dá nada , que 
venga , O no venga tu Ámo; yo habia 
de tomar fugecion por un viejo ¿ Mar- 
cha fuera. i 

Bart. Bién eltá , luego lo veremos. 

Lel. Vm. Señora , tiene ua efpiritu arro- 
gantilimo ; es Vm. digna de gobernar 
un Imperio. 

Se- 


El Hombre Prudente, :3 


Parr. Señor Ofttavio. 

Oél. Vaya , qué quieres £ 

Bart. Ha venido padre. 

Oé?. Y bien qué tenemos * que venga muy 
en hora buena, á mi qué me importa * 

Bar». Cómo eftá 'Vm. al lado de efta Se- 
ñora, y no le gufta mucho, podrá Vm. 
tener que [entir. 

Dé. Qué fentir £ quiero hacer mi guíto, 


fino lo quiere aíi , que elté fuera de la ' 


Ciudad 3 yo no le neceíito para nada. 

Bart. Bien, bien; Señora Rofaura, padre 
ha llegado. 

Rof. Padre * ay de mi (3 me vé aqui! corro 
a mi quarto , no le digas que yo efltaba 
aqui. Vafe corrsendo. 

Beat. Vean Ultedes qué loca 3 al nombre 
de lu padre ha huido , lo mifmo que 

di hubieran nombrado al diablo. 

Lel. Aqui viene , nos irémos. 

Flor, Si , fi , mejor ferá. | 

Bear. Cómo * de ningun modo, que entre 
1i quiere, y le fiente,y fino que lo dexe. 

Sale Pancracio , parafe a la puerta » y 
defpues de hacer eftremos entra. 

Panc. O Señores mios , tanto bueno por 

mi caía Nunca pudiera imaginarme 
tanta fortuna. 

Lelio , y Florindo quieren levantarfe. 

Beat. No hay que moverle. 

Lel. Perdone Vm. amigo , fi abufando de 
lu buen corazon he venido á tributar 

mis obfequios a Madama. 

Parc. Amigo, ele es favor que aprecio mu- 
cho. 

Flor. Igual accion ha fido la que me ha 
conducido a mi. 

Fanc. Yo os la agradezco como debo. 

Lel. Es muy cumplido el Szñor Paneracio. 

Beat. No le conocen Ultedes 3 es un viejo 

¿ focarron , que tiene mas malicias que 
una zorra» 

Panc. Tambien la Señora Diana ha venido 
a favorecerme* Vaya, vaya. 

Dian. Su Señora eflpofa me ha permitido, 
que venga a disfrutar de tan divertida 
compañia. 

Panc. Mi muger , mi muger fabe lu deber 


Pina 


y el merito de las períonas , y por ele 
labe dar a cada una la diftincion que 
merece. ' 

Dian. Vea Vm. con que amor hábla! yuef- 
tro padre es fumamente cumplido. 

Oé!. Veis todo aquello ! es malignidad y 
ficcion 3 no me fio. 

Panc. Muger, no me dices íi quiero tomar 
café? Tan deldeñoía? Qué tienes < Ya 
fabes que te quiero bien, 

Beat. Tal te dé Dios la lalud; no eftoy pa-- 
ra ceremonias; tomale Íi quieres; lo me» 
jor fería que te fueras á defnu dar , y á 
la cama a delcaníar, 

Panc. No, hija, no eftoy nada canfado, y 
quiero lentarme aquí un poco, para go- 
zar yo tambien de tan buena conyet- 
lacion. 

Beat. ( Maldito feas; ya le tenemos de 
poíte. ) 

Panc. Pero de quien fon eftas dos tazas $ 
¿Quien ha eftado en efta mela< 

Beat. Quién habia de eftár < Vueftra hija 
aqui en converíacion y fin verguenza 
ninguna con todos haciendo la loca , y 
apenas te ha oído fe ha elcapado corrien» 
do aparentando temor.3 quien la cres 
y era. 

Panc. Vaya, vaya, templad ela ira con la 
pobre muchacha, que yo sé bien quien 
es, y no es capaz de todo ele diíparate. 

Bear. Eíto me defefpera, efto me condena. 
Si, Señor, todo quanto yo hago fe cri» 
tica , y ella puede revolver la caía ar- 
riba y abajo 3 que todo es bueno, y, 
todo es inocencia ! ya fe vé bien claro 
que ella es la que teneis en el corazon 5 
yo os prometo que os habeis los dos de 
de acordar de mi. 

Parc. Note enfades, muger y, no feas tan 
altiva 3 (1 te delazona efto yo pondré 
remedio ¿ la pondré fuera de calas lo- 
ftegate, 

Beat. Elto feria lo mas acertado , fuera, 
fuera : las dos no eltamos bien , O ella 
o yo fuera. 

Panc. Con qué , Señora Diana, cómo eftá 
Vm.?* Bartolo, que me traigan café ; 

A 2 quan- 


quando fe cala Vm. ? 

Diair. Señor , dá una pobre viuda , quien 
quiere. Vm. que fe arrime ? 

Panc. $i Vm. no es rica de interelés , es 
fumamente elclarecida. Oftavio, ¿qué 
tienes , que eftás de mal humor ? 

OÉL (Qué maliciofo ! parece que es dul- 
zura efte modo de preguntar , y trahe 

mas veneno del que parece. ) | 

Panc. No me quieres relponder? Ya en- 
tiendo: Señora Diana, que tiene mi hijo? 

Dian. Qué quiere Uíted que lepa? Soy yo 
lu fecretarío € 

Panc.Vaya, vaya, que yo sé un refrán que 
dice ; los lecretos de quien ama, folo los 
fabe lu Dama. 

Lel. Tambien el Señor Pancracio es Poeta. 

Panc. Un poco de todo, y de todo nada ; 
quiliera decir ahora quatro oftavas á la 
buena converlacion , fi me lo permiten, 

Bear. No , no , dexalas que ya es tarde, 

Lel. Nos vamos £ 

Beat. Si, lo mejor es, porque no nos (eque 
con Íu poefía. 

Lel. Con lu licencia, 

- Panc. Tan prefto £ : 

Lel. Otro dia tendremos el guíto de oír 
lus oftavas, 

Parc. Vm. tambien ) Señor Florindo, Se- 
ñora Diana , todos le van t No quieren 
quedaríe á cenar con nofotros + Pacien- 
cia: ¿quiere Vm. que la vaya firviendo! 

Oé. La Señora no necefita de nadie,quan- 
do voy yo á acompañarla. 

Panc. Dices bien , no me acordaba , vés, 
pero vuelve pronto , que tengo antes 
de cenar que hablarte. Señores , felices 
noches. 

Dian. ¡Qué viejo tan cortés | 

Oé!. (“Todo aquello es malicia. ) 

Panc. Preíto, luces para baxar la elcalera: 
Ciaraí Genaro * ¿Donde eftán eltos me- 
tidos * Genaro , Clara , no refponden ; 
¿eítán fuera de caía ? 


Bea!. No eftán , yerás que preíto yienent 


Genaro , Clara. 
Salen los dos, 
Clar. ¿Qué manda Vm. < 
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Gen. Aqui e ltoy, Señora Áma, aqui eltoys 
Bear. "Traed luces para alumbrar la elca= 
lera a eftos Señores. Manfe los Criad, 
Parc. Grito y no vienen,y áella a media 
voz la obedecen ! ya entiendo. | 
Salen los dos con lances. 

Clar. Ya eltamos prontos. 

Lel. Felicilimas noches. 

Flor. Perdone Vm. la moleftia. j 

Dra. Señora Beatriz, haíta otro rato; Ses 
ñor Pancracio , para fervirlo. 

Panc. Eftimo lus favores. 

Beat. Quiero acompañar a Ultedesa 

Dvaán. No incomodarle. - | 

Beat. No no, hafta abaxo. 

Dian. Vm. es la Dueña. : 

Con fumos cumplimientos fe van todos, y 

queda Pancracio folos 

Panc.Mi muger en medio de dos calaberas 
mandando y delmandando con toda 
libertad 5 mi hijo con poco reípeto abu- 
lando de mi edad ; la hija tambien, en 
tan buena converlacion de hombres, no 
la irá difguítando el olor del fexo mal 
culino 3 los criados no me obedecen ; 
y en general todos hacen burla de mi. . 
¿De que me firve tenercaudal y haberes; 
y [er uno de los mayores Comerciantes 
de la Europa fi en mi cala no hay quie. 

_tud, paz, ni gobierno? ¿Qué debiera ha= 
cer un hombre en tal eftado * ¿delefpe- 
raríe * No, que foy Chriftiano, y antes 
que todo es el alma. No tengo edad pa- 
ra que como fuente dimanada del en- 
tendimiento abunde en mi la pruden- 
cia * Si; pues animo y madurez ; efta 
lea la que haga conocer al mundo , que 
el hombre prudente fupera todas las ad- 
veríidades. 

Sale Bartolo como confufo. 
Habla, ¿qué tienes, que parece que eftás 
en agonia * 

Bart. Que la Señora Beatriz fe divierta 
entre dos Cortejantes no me maravilla, 
porque es la moda 5 que el Señor Ofta- 
vio traiga á cafa los contrabandos , no 
me efpanta, porque los mas hijos de fa= 
milia hacen elo ¿ pero que todo , que 

todo 


El Hombre Prudente. 5 


todo efto lo fufra mi Amo el Señor Don 
Pancracio Aretuíi , me admira. 

Panc. Oye pues ahora , Bartolo, criado 
fiel y antiguo de mi caía. Pancracio 
Aretufi, ele que tu dices, no ignora na- 
da de quanto tu lealtad le previene; pe- 
ro lleno de prudencia buíca los mejores 
medios de lu fatisfaccion; £i hubiera en- 
trado alborotando ) ya con [u muger, 
ya con los Cortejos, hijos y demás al- 
borotaria la vecindad ; haria notorio el 
diíparate de lu caía, las faltas de lu fa- 
milia , y por configuiente mañana en 
toda la Ciudad , cafés y pueltos publi- 
cos feria la converíacion ridicula del 
pueblo , dexado y tomado por bocas 
que no fon capaces lino de vulnerarlo, 
pero no de conocer fus quilates. ¿Qué 
remediaba efte deflorden * Nada 5 pues 

“no 5 otros medios deben bufcaríe para 
“el remedio 3 eftos la prudencia le los ha 
de fugerir, y con ellos templanza, ma- 
durez y conduétta le han de conducir 
al puerto de la quietud , quedando fu 
eftimacion lin perdida de lu efmalte ; 
- elo podrás refponder a tus admiracio- 
- nes; que aunque las agradezco como 
efeftos de un criado fiel , debe enten- 
der elte , que sé muy bien lo que debo 
hacer 5 firvate de avilo, y no te metas 
en aluntos que no eres capaz de com- 
prehender , ni fus riefgos , ni lus vení- 
deras confequencías. Vaje. 

Barr. De piedra me ha dexado ! un hom- 
bre de efta fuerte es prodigio del mun- 
do ; bien dicen , que fabe el loco mas 
en lu caía, que el cuerdo en la agena.vaf. 

Salen Beatriz y Clara, 

Clar. Si, Señora, la honeftira ha dicho mil 
males de Vm. diciendo: que lu madral- 
tra la ríraba-, que era una tal, que éra 
una qual;en fin mil males; fi fuera hija 
mia la mataba. 

Beat. Balta, bafta, que no puedo mas 3 la 


colera me ahoga,y fino fuera por lo que' 


tenemos difpuelto, me parece que haria 

un difparate. Ves , llama a Genaro, y 
. 4 

avilaremos a Íu amante, y conforme 


le ha dicho harémos que el padre pi- 
llandolos en el enredo conozca la ma- 
lignidad de fu hija , y entonces tu me 
verás hablar. Ves, no te detengas. 
Clar. Al inítante, Vafe. 
Beat.;¿De que me lirve haberme calado con 
«un viejo, lino hago mi guíto* Para elo 
baítantes jovenes tenia que adoraban 
«mi belleza , y que con ellos hubiera 
quedado mas (larisfecha , que no con 
elte armario de hueíos. 
Salen Genaro y Clard» 
Clar. Aqui eítá Genaro. | 
Beat. Mira, ves, pero no lo has de errar, 
alas caías que eftánjunto a los Nobles, 
“y pregunta por Don Fiorindo Ardenti, 
y Don Lelio Maícari ; lamalos aparte 
a cada uno y diles,a Elerindo que ven- 
ga á las 4. a caía , que lu 'amoroía le 
elpera:5 y al otro Je dirás, que le llamo 
-5y0y que venga á la mifma hora ; mira no 
lo equivoques sabrás dar el recado“ 
Gen. Dice Vm. que vaya a eltár coa los 
Nobles, que buíque a Don Lelio Ardí- 
do, y 3 Don Elorindo de Malcaras, 
¿que diga que los llama mi Amo, para 
que le enamoren ; y que todo elto [e:lo 
“diga a: el Amo antes : no es verdad * 
Beat. Demonlo , que no es efo, 
Clar. El Amo viene. 
Gen. Pues voy a decirfelo. 
Clar. No, ven conmigo, yo te lo explicaré 
bien para que no lo yerres. 
Gen. Mejor te lo:explicára yo: Ay Cla- 
rita mía , que te quiero. 
Beat. Si , ves dile lo que ha de hacer , que 
ya entra efte maldito viejo. 
Vanfe los Criados , y fale Don Páneracio. 
Panc. Secretos, y entre criados * adelante. 
Mauger, cabalmente os buícaba. 
Beat.Pues venis mal, que tengo que hacer. 
Panc.Donde vais? poco:á poco que loy yo 
quien os habla , y no hay cola que im- 
porte mas que yo ; Íentaos , y Eltadme 
un rato atenta. 
Bear. Dilo pronto, 4 tengo poca paciencia. 
Pang. Efa es la que-a mi me fobra por aho- 
ra 5 delpues, quien fabe * y 
Con- 
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Beat. Conviene fufrir, que no sé como Ap. 
eltará el humor de la beftia. 

Panc. Nadie nos oye , vamos hablando 
claros, y fi acaío os fueíe faftidiolo, per- 
donadme 3 que por, efo fe llama. Cruz 
la del Matrimonio , por fer precifo lle- 
varnos unos a otros las cargas (ufriendo 
nucítras impertinencias. e 

Beat. Adelante : (larguito ferá:el Sermon, 
pero me entrará por una oreja , y faldrá 
por otra. ) ; | 

Panc. ¿Quantos años ha que eltamos calas 
dos * ES: a 

Beat. Tres. pa aa oda 

Panc. ¿Y que eftado era:el vueltro antes * 

Beat. Pobre , pero doncella honefta, y de 
bien. 

Parc. Dote no tragifteis ningunos. 

Beat. Para elo os contentalteis alí. 

Panc. Nobleza tampoco habeis traído» 

Beat. Soy hija de gente de bien , y balta. 

Parc. Os acordais de lo que os previne 
antes de calarnos * 

Bear. Me previnifteis tantas colas y que 
ya mo me acuerdo. cy Eyed 
Pare. Pues las principales fueron eftas 5la 
primera, que yo no me cafaba por gana 
de muger , ni porque eftuviele :enamo- 
rado de vueítra belleza y fino porque 
habiendo quedado viudo con una hija 
nada diícreta , y. menos capaz de go- 
bernar una caía, me pareció convenien- 
te tomar eftado fegunda vez, á fin 


de tener muger que mirafe las cofas de: 


la caía como fuyas. No:buiqué dote, 
porque no lo necefitoz nobleza, porque 
no quiero fujecion ; folo bufcaba una 
doncella fabia , honefta y recogida > 
porque agradeciefe de mi mano lu for- 
tuna , me quifieíe como: debe , y. me 


obedecieíe legun la Ley Divina felo 


manda. Con eftas calidades os creí , y 
baxo de efte concepto me casé con vos. 
Yo os previne que en mi caía nada os 
faltaria , pero que no quería convenía- 


ciones , que no quería vilitas ¿ queno. 


queria amiítades con calaberas todo lo 
prometiíteís , todo lo jurafteis hacer , 


( 


¿pero ha llegado el efegto del cufiipli. 
miento “ Si, pero al contrario. La cafa 
fe ha vuelto plaza publica 3 aqui) viene 
quien quiere , la puerta eftá echa una 
carnicería, entran y falen, gritan, man- 
dan y hace cada uno lo que le dá sufto 
y gana; los galtos lon excefivos, de mi 
. na fe hace caío., como íi tal hombre hu.* 
bieras. ¿y habré de [ufrir efte delorden? 
De ningun modo : mirád que feria pres 
: Cipitaros á yos, a mi y da toda la fami- 
lia 3 coníiderád con prudencia lo que 05 
digo » y dadme la relpueftas. 
Beat. Os. refponderé en pocas palabras y 
¿en quanto al reípeto no os. le falto por 
mi parte 5 0s he confiderado como lo 
que fois. En quanto a los gaftos , mo- 
deradlos , que no [e me dá nada ; pero 
en quanto al trato con las gentes, ¿por- 
que no me avilafteis que queriais que 
murieíe etica y tifica , por no relpirar 
- hablar ni tratar con nadie Entonces 
yo os hubiera relpondido. 
Parc. No os quiero etica, ni tifica 3 quiez 
ro que os divirtais , pero como fe de- 
be, con familias decoroías y honeftas 3 
,en paleos lícitos; que vayais a la co- 
media, que jugueis con moderacion $tc. 
Pero no que trateis con calaberas que 
Solo firven para quitar la eftimacion de 
Jas calas... 

Beat. Me parece que dais ahora en fer ce- 
lofo. | og > ab 
Parc. No, hija mia, efto no es fer celolo 5 
celofia quiere decir fofpecha , y quien 
lofpecha merece que le fean traidor. El 
mundo fe compone mas de gente mala 
que de gente buena ; el que os vé tra- 
tar con lemejantes fugetos dice: ¿la veís 
con quien trata í pues ya.os dice quien 
es. No. os hablo. como marido , fino 
como padre; dexád elas converfaciones, 
mudad amiftades , que no nos convie- 

¿nen ni á yos, nia mi. 

Beat. Pues yo os hablo con libertad 3 no 
«quiero engañaros3 haré quanto querais, 
pero dexar ellas converlaciones es im- 


polible , y no ha de (fer. ' 


2 


Con- | 


Pano. ¿Conque no puede fer* 

Bear. No, de ningun 'modo.: | 

Panc. Pues bien , «ya no os hablo como 
padre ni como amigo ; como marido os 
hablo ; prevenios á mudar vida, 0 á 
mudar aires ; (í abuíais de la libertad , 

fabré fujetaros. Yo os he hecho dueña 

ode mi cala, de mi hacienda ) de mi 
corazon , vida y quanto tengo 3 pero 
nó de mi honor para mancharlo ; O re- 
folveis hacér «lo que quiero y pido y 

' mando , 9 haré que acabeis vueftra vi- 
da encerrada entre quatro paredes. vaf. 

Beat. Yo encerrada! yo fugeta ! elo no, 
elo no; yo dexar mi guíto por conten- 

“tará un viejo loco * tampoco 3 juro al 
Cielo, que ya que me amenazas que 
me has de hacer morir entre quatro pa- 
redes , puede fer que primero mueras á 
mis Manos. | Vafe. 

Quartos con dos puertas y una filla en- 

medio , y falen Clara y Elorimdo. 

Elor. ¿Con qué me afeguras que Genaro 
no ha errado el recado? * | 

Clar. No, Señor, ha hecho el encargo co- 
mo le le mandó. | 

Flor. Y es la Señora Rofaura la que me 

* envía a llamara eftas horas * 

Clar:Quién lo duda. 

Flor. Pero no Íabes tu que quiere * 

Clar. Yo no; de ella lo fabrá Vm. prefto. 

Flor. La Señora Beatriz qué dirá * 

Clar. No fabe nada , y fi lo llega a faber 

obre de mi! 

Flor. Mucho fiento venir a eftas horas , y 
temo que ha de (uceder algo. 

Clar. No fea Vm. cobarde, y mas en don- 
de pende fu cariño ; ahora vendrá aqui 
la Niña, no [e deícubra Vm. bafta que 

-efté en la cama fu padre, que quando 
fea tiempo, yo avilaré, 

Flor, ¿Y donde he de efperar * 

Clar. En efte quarto. 

Elor. Mira , muger,.. 

Clar. (Qué hombre tan cobarde! ) le han 
de comer a Vm * Rofaura merece qual- 
quier rielgo. 

Flor. Es verdad , mas no quilierast 


El H ombre Prudente. á $. 


Clar: Adentro, y no andemos en mas 
porfias, efto eftá conforme ha de eftar... 

AAA A Entrafe Florindo. 

» Pero la Niña viene. 

Sale Rof. Clara. 

Clar. Señora. 

Rof. ¿No fe cena efta noche * 

Clar. Toma', cenar ! yueftro padre ha re- 

*'gañado con fu' muger , y efta noche no 
le cena. Lat 


Rof. Y que, han de pagar mís tripas los 


" enfados de los demás £ Quiero Ccenars 
que tengo hambre. 

Clar. Pues no debiera Vm. tenerla. 

Rof. Porqué * Pre QU 

Clar. Porque los enamorados nunca la 
tienen , y le alimentan folo del penla- 
miento de [u de[eo. 

Rof. Pues conmigo no paía elos quiero 
bien á Florindo , pero mas que todo 
quiero mi vida,y quiero comer, Comer; 
ves, traheme algo , aqui te efpero. 

Clar. Pues vengo al inftante. 

Llevafe la luz. 

Rof. Mira y oye: qué fimple! fe lleva la 
luz y me dexa a obícuras y fola, y yo 
que tengo mucho miedo 3 ay li vendrá 
alguna fantaílma ! Cómo foy que tiríto ! 
ay qué fiento ruído! no, no puedo 
chillar : ay, ay. 

Sale Clara trayendo a Lelzo. 

Lel. Creía que el tonto de Genaro me hu- 
biele engañado. A 

Clar. No, no, os ha dicho bien; la Señora 
Beatriz ahora os efpera 3 aguarde Vm. 
aquí un poco , mientras el viejo fe vá 
i la cama , que luego viene. 

Lel. Pero donde eftoy *. 

Clar. Donde eftais * En una pieza 5 chito, 
y efperaríe (ahora entra lo bueno.) vAfe 

Lel. Las mugeres me arraftran , pero Creo 
que han de fer cauía que ms arraftre el 
demonio. 

Rof. 'Temblando eltoy ! Cla... Cla... fino 
puedo ni aun llamarla. 

Lel. Pero parece que viene una luz » (erá 
la Señora Beatriz. 

Rof. Parece que viene Clara. 

| Pero 
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Lel, Pero ay y que es el Señor Pancracio ! 
Huyo. . | 

Corre para irfe > y tropieza con Rofanra 

ue efta fentada, y queda como abra- 
zado de la filla , y fale al mifmo tiem- 
po Pancracio con lez. 

Panc. Si ferá verdad... Ola como va efte 
negocio * Mezcla entre unos y otros t 
Sea nora buena , Señor mio ; Señorita, 
Vm. parece tonta , pero para eftas ha- 
ciendas es demafiado futil; hé ¿bueno ! 

bueno! 

Rof. Pero... 

Parc. No hay pero , ni camueío ; efto es 
una infamia 5 y Vm. Caballero , ahora 
do entiendo , entraba en caía mirando 

al gato, y era el raton el que 'Vm. bul- 
caba , vaya, vaya. ) 

Lel. Señor, elto ha [ido un accidente. 

Pas. No es malo el accidente 5 pero va- 
mos al remedio, y dexemos de palabras. 
Ahora mifmo dé Vm. lamano a Ro(áu- 
ra, que lo demás mañana fe ajuftará. 

Lel. Pero , Señor, lá violencia... 

Panc. La violencia la tendré yo en quitar- 
le a Vm. la vida aqui miímo, fino hace 
lo que le digo; pronto, 0. le abro en 
canal. 

Lel. No, no fe canfe Vm. en elo, que ya 
lo eftoy. 

Panc. Delpacha tu. 

Raf. Señor, yo de ningun modo le quiero. 

Panc. Cómo no le quieres ¿ "Te encuentro 
abrazada con él, y ahora refpondes que 
no le quieres Vive Dios! que o le dás la 
mano , 0 aqui miímo con ta fangre he 
de layar mis agravios. 

Echa mano a un puñal. 
Rof. Pero, Señor... 

Panc. Nada oigo, O la mano , O morir. 

Lel. Aquí eftá la mia. 

Ref. Y la mía. 

Sale Florindo. 
lor, Poco á poco, Señores, que hay quien 
lo impida. : 

Panc. Cómo, Vm. tambien en mi cafa, 
y a eftas horas: Qué es elto que me paía! 

Flor. Yo he venido llamado de la Señora 
Rofaura. 


Rof. ¡Ay padre, que nó es Verdad! Grita 

Panc. Calla , calla , no alborotes y (epar 
todos mis agravios, (aqui fi que la pru= 
deneia vacila , y no fabe como refol= 
yer. ) ¡ | 

Flor. Señor Pancracio, pues hallo tan buez 
na coyuntura , yo os luplico me conce- 
dais la mano de Rofaura , pues es-mias 
y el que fe oponga a ello tendrá que 
hacer conmigo. 

Panc. Y Vm. Señor Lelio , qué dice t 

Lel. Yo por mi de buena gana le la cedo 3 
no era quien aquí me traía vueítra hijas 

Panc. Y Vm.quierea Rolaura no obítante 
lo que ha viíto € ] 

Flor. Si Señor , que un accidente no con 
cluye. ) 

Panc. A fé que fois de buen eltomago : ¿y 
tu qué dices € 

Rof. YO. Señores. vaya. Si tengo vet» 
guenza. 

Panc. Si, verguenza : y tienes dos a 4 
vez ; vaya, acaba, | | 

Rof. Pues digO... digO... digOwe. 

Panc. Tanto digo y digo , delpachemoóss 


_Rof. Vaya, tengo verguenza. 


Panc. f2hora miímo te ahogo 3 acaba. 

Rof. Sea el Señor Florindo , y con mis 
brazOS... Dale la mazo», 

Panc. Poco apoco; y la verguenza! (fon 
el demonio las mugeres ! ) Eftá bien, Se= 
ñor Florindozpor la mañana hablaremos. 

Flor. Pues me yoy. ed 

Panc. Cómo ir * Poco a poco. Ele quarto 
es de mi hijo; ya él efta noche no vienes 
alli hay una cama , efta es una luz , va- 
ya Vm. a delcaníar , que hafta que efté 
todo hecho, de cala no fe (ale. : 

Flor. Pero , Señor , mi palabra... 

Parc. Qué palabras; nada me alegura. Vmt» 
haga lo que le digo, y no demos mú- 
tivo a voces. | 

Flor. Pues Señor voy al quarto.  Vafe. 

Rof. Quiere Vr. que vaya yo con el Señor? 

Panc. Miren la de la verguenza 5; ¿donde -. 
vas! | 

Rof. Pues , no es mi marido * 

Panc. Todavia no, no es mala la prieía 
que tienes» | Co- 


El Hombre 


Rof. Como Vim.tme ha hecho dar la mano, 
“creí que eftaba ya todo concluido , y 
que podia ir con él 3 qualquiera parte. 
Panc. Y eíta es la tonta * Para eltos ca- 
«fos no hay ninguna. LIN 
Lel. Señor mio , quede Vrm. con Dios. 
Panc. Efperele Vm. un poco, que tengo 
que decirle 5 vete a tu quarto. 
Rof. Pero Señor ) Novia, y fin el Novios 
Panc, Dale, dale ¿ ház lo que te digo. 
Rof. Sin cenar? | | 
Panc. Sin cenar. 
Rof. Sin luz tengo miedo ; dormiria me- 
jor en el quarto de mi hermano. 
Panc. Quanto vá, que me enfado + Toma 
luz, Saca un cabo de vela y fe le de, 
marcha... por aí no, por alli. 
Rof. Equiyocaba el camino. 
Lel. Pues con efto haíta mañana. 
Panc. Elpereíe, oiga. Vm. merecia ahora 
“que le rompieran los huefos a palos por 
venir a donde no fe debe:ni en tales 
horás ; loy Chriftiano , y por elta vez 
quiero obrar como tal 5; no'obítante le 
prevengo que tengo en mi caía: dos 
cañoncitos de media vara de largo, con 
quatro dedos de polvora y (eis onzas 
de plomo, fabré muy bien fervirme de 
ellas para fatisfacer mi honor; y afi no 
le digo mas ¿ cuydado , y adelante. 
Lel. Quedo muy enterado 5 fervidor d 
Vm. : 
Panc. Yo lo foi de Vm. 
Lel. Sin cumplimiento. 
Panc. Pale Vm., de 
Lel. No quiero [er groíero, hafta la vitta. 
Panc. Memoria a los cañoncitos. 

Lel. No tenga Vm. cuidado, sé lo que me 
importa, y no me olvidaré de ellos. 
Paánc. Pues mande Vm. ad 

Lel. No puedo yo'mandar a quien deb 
obedecer. OA USE de MY 
Panc. Siempre de Vm. A 
Le!. Agradeciendo infinito cañones , pol- 
vora , y plomo. ( Canafto! no vuelvo 
ni aun por imaginacion á efta cala. ) 
Panc. No lleva mala purga en el cuerpo': 
Vamos, vejez caníada , á folegar , que 


vafe. 


Prudente. y 
aunque fon baftantes cuidados los que 
me cercan y elpero que la prudencia me 
ha de lacar feliz de todos ellos, 


rd el eo es AGE Y 


El mifmo quarto con las dos puertas cer 
radas : y falen Beatriz y Clara. 
Bear. Con que ha fido efe el fruto que he- 

mos lacado de nueítra invencion , que- 
«dar calados Florindo y la embuítera de 
Roíaura * 
Clar. Af. las malicias de Don Pancracio 
«¿lo han compuefto. 
Beat. No , pues eíto no lo puedo tolerar 
«que ella haya de: lalirfe con fu guíto y 
contento y y. yo rabiando de envidia. 
Clar. En elas alcobas eftán los dos encer- 
.rados , y Muy temprano han de hacer- 
fe: los, contratos 5 por elo avisé a Vma 
para que vea como fe ha:de vengar de 
¿una afrenta como calaríe lin lu coníen- 
timiento. ELO de 
Beat. Si yo pudiefe:abrir la alcoba donde 
¿(ta Elorindo y le hablafe ; yo le haria 
¡que no obedeciefe al loco de mi marido. 
Clar. Abrirla es facil, porque como Vm.fa- 
¿bey todas: las llaves deo/unos. quartos 
abren a otros 3 y afi con la llaye:de fu 
quárto. de Vm.s[e puede abrir efte, y. 
con efta, el de Vm.:Pero no mé parece 
que abrir tan. temprano. dos mugeres 
una alcoba:donde eftásun hombre , fea 
decente: | 
Beat. Pues mira; por el agugero de la llave 
llama a Florindo 3 pregunta fi eftá le- 
vantado 3 Íi lo eftá puedes abrir con mi 
llave ¿ tomala. 
Clar..Pues bien , voi allá. 
Bear. Prefto, antes que le leyante el viejo. 
Clar: Señor Florindo * 
Den Flor, Quién llama ? 
Clar. ¿EM*4á Vm. levantado ? 
Flor. Si Señora ) y veítido , y efpero (aliz 
de efta prifion. 
Clar. Pues lalga Vm. 
Abre con la llave. 
B Sale 
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Sale Flor. ¡Donde eltais, amada Rofaura? 

Beat. Qué Roíaura * Hombre fin crianza, 
modos ni diferecion; calarfe con Rofau- 
ra pretende Vm. fin darme parte * Pues 
que nofe cuenta conmigo ¿ Halta que 
a mi me dé la gana de afentir a ello, 
no ha de fer, no ha de fer. 

Fler. Pero (i el Señor Don Pancracio lo ha. 
diípuelto afi , yo obedezco. | 

Bea!. Aunque lo mande San Paneracio ,- 
haíta que a mi me dé la ganas y ali 
ahora miímo tome 'Vm. la puerta cor- 
riendo, y haíta que yo le avife no vuel- 
va Vm. á poner aqui los pies... 

Flor. Pero Señora , mi Rofaura, el Señor 
Suegro, como... 

Bcat. No me replique Vm. que foi'un De- 
monio, vayafle al inftante, porque delo 
contrario le pelará ; yamos , ligero. 

Flor. La obedezco aun contra mi volun- 
tad : pero es muger aquien no me atfe= 
vo a replicar por la yeneracion que fe 
las debe. 20 04 0O Vafe. 

Beat. Vés, como con modo le ha ido $ 

Clar. No es mal modo , y parecia que le 
quería Vm. echar por un balcon. 

Beat. En.el elcritorio faena ruído 3 ya el 
viejo fe ha levantado, y:no tardará en 
venir , vamos... mira, cierra ela' puerta 


primero. 1] 005 la e ¿gomo E nada 
Clar. Si la hemos dexado abierta, la he- 
mos hecho: buena... 20 001105 70 


Beat. Elta vez la politica del viejo no le 
ha fervido , ni ala gazmoña (u lanti- 
dad , que los dos fe han de ver burla- 
dos: No hacer calo de mi: para nada ! 
tomen lo que fe les fragua. | 

Clar. Si no quieren creer los hombres » 
que las mugeres labemos Un punto mas 
que el Diablo. | Manfe. 

| Sale Pancracto. 59 

Panc. Me he dormido con el canfancio del 
viage , y eltos prifioneros eftarán con 
fobrefalto deleando fu libertad 5 con 
eftas pequeñas efcrituras , una del con-: 
trato de Florindo y Rolaura , y. otra 
de Ofttavio y la hija de Don Gregorio 
Marefqui, rica y con fefenta mil pelos, 


en Prosa. | 
veré de libertarme de:eltos cuidados 5 
«para con mas atencion acudirá la quie- 
tud mia ; vamos primero.a abrira Ro- 
laura para examinarla,.no fea que ayer 
precipitada concediefe por fuerza : (al, 
hija mia. rs | OA 
Sale Rof. Aqui eltoi y Señor Padre , ¿qué 
me mande Uíted * | 
Panc. Lo que quiero es. que me digas cla-: 
ramente que hacias aqui á noche. 
Rof. Elperaba que Clara me tragele de ce. 
nar. c6fas sd 
Panc. ¿Y Lelio á que habia venido * 
Rof. Yo no sé , me le hallé aqui impenía- 
- «damente. a o. 
Pánc. Vamos á otra cola y pues poco mas. 
ó menos sé de donde nació el, enredo. 
En que quedamos + ¿Eltás guftola en el 
matrimonio propuefto de Elorindo * 
Rof. Si Padre mio , y no podia ni delear 
mas, ni apetecer cola mas de mi guíto. 
Parc. Pues, hija mia, lo que te encargo es 
lo figuiente , que feas tan buena mu- 
'ger , como has fido buena hijas el amor 
fe cultiva con la union perfeta , (1. tu 
marido te quiere alegre, alegre fiempre; 
$ te llevale a divertimientos, funciones 
Sc. mueltra guíto, pero: con modeltias 
fi fuele celoío , procura evitarle qual- 
quier fentimiento , bulcando un medío 
. de:hacerle ver fu yerro por tu bondad; 
1 él fe fia de ti no pagues mal la con- 
fianza , que ela es la mayor ingratitud 
que hacen los humanos al matrimonio; 
í¡ regaña, fufre, y fiempre has de fer la 
primera a callar 5 en fin en todo conoce 
el dominio del hombre a la muger , y 
verás como enterada de ello te humillas 
4 quanto la naturaleza te obliga. 
Rof. Eftimo tan buenos confejos , y agra= 
¿decida os belo la mano. Pero defpene 
Vm. al Señor Florindo, que eltará im- 
paciente. 0; et 
Panc. No te apreíures, hoi en, todo el dia 
has de quedar calada 5 el dinero acorta 
plazos. i 
Rof. Quieralo Dios, para que quanto an- 
tes me oiga llamar efpola. ,. 
Voi 
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Panc. Voi a114: Señor Florindo, Abriendo. 

- eftá Vm. levantado? no refponde.Entra. 

Rof. Que falga , que falga. Mi madraítra 

le ha de ahorcar en fabiendo mis bodas ; 

Sale Pancracio confufo, mira a todas par- 
tes , y reconoce la llave. 

y bien, eftá levantado * Viene * 
Panc. Si , sí, ahora faldrá, Entra. 
Ro/. Ha vuelto á entrar; ¿qué confufion 

es efta * Voi a verlo. 

Al querer entrar fale Pancracto. 

Panc. y Donde vás, defgraciada? ¿Eftás lo- 
ca! ¿Tú entrar en quarto donde eftán los 
hombres * ¿Qué defverguenza es efta 

Rof. Como ha entrado Vm. y ha falido 
confuío , queria faber - pilión o (i 
eftaba malo. 

Panc. Si ; eftá malo , le duele un poco la 
cabeza, y eftá repofando : vaya vete á 
tu quarto , y defpachemos. 

Rof. Pero, padre, ¿porque [e enfada Ulted 


ali conmigo * 


Parc. Menos voces ). y pronto hacer la 


que mando.. 

Rof. Voi al momento: algun daño rece- 
lo: yo faldré del cuidado.  * 

Panc. ¡Qué es lo que me fucede'! Elorindo 
huye, y abandona un lance como efte,. 
en el que pende el honor de mi hija, 
qué es el mio? Sin duda que no quiere 
calaríe con ella ; ¿cómo haria para elca- 


par * Ahora fi que empiezo a dudar de: 
foftener mi reputacion 5 pero animo > 
prudencia, bulcaremos a Florindo , o: 


+por mi 0. por Eartolo , y haré cumpla 

con lo que debe por amor ,.0 por fuer- 

za, que en afuntos en que confifte la: 

eftimacion, importa poco fe pierdan los 

intereles. Y afec. 
Sale Rofanra ,. luego Genaro. 

Rof. Se fué; ahora he de averiguar la ver- 
dad del fuceío , quifiera entrar 3 delen- 
gañarme > pero la modeftia me lo im- 
pide,. que fi me vieranentrar me expo- 
nia 2. que vulneralen mi decoro. - 

pá Sea en hora buena; me alegro de que 

Vm. fe cafe. 


Rof..¿Qué. lo labes tu ya.** 


Vaje. 
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Gen. 'Loma, lo fabe todo el pueblo ; y ha 
hecho Vm.:un gran defatino. 

Rof. Porqué: *-: 

Gen; Porque ha perdido Vm. fu fortuna, 

Ro/. ¿De qué forma * 

Gen. ¿De qué forma? Calandole Vm. con 
migo lograba la mayor , y ahora la ha 
perdido. 

Rof. Mira , fi me hicieras un guíto te lo 
cimáras 

Gen. Como fea llevar recados , traher pa- 
peles, prevenir citas , eftár de guardia , 
ú otras cofas como eftas , de buena gar 
na Os [erviré 5 pero hacer el zurcidor 
de voluntades , elo no , que primero 
es mi reputacion. 

Rof. Pues mira, entra en ele quarto, y di- 
le al Señor Elorindo , que te envio yo 
a faber como eftá* 

Gen. Eltá bien. Entra. 

Rof. Eftoi con baftante ecuidado.. 

Sale Genaro fín hablar. 
Y bien, qué dice ¿ Cómo eftá ¿ ¿Qué te 
ha dicho? 

Ger. No me ha dicho nada. 

Rof. Pero eftá bueno * 

Gen. Yo no sé £ eftá bueno o malo. 

Rof. ¿Pero no le has dicho lo que te he di= 
cho € 

Gen. Sr Señora. 

Rof. ¿Y qué te ha refpondido'! e 

Ger. A mi no me ha refpondido nada» 

Rof. Vuelve , Diablo , y dile que porque: 
no Íale , que le ¿Roi elperando, 

Gen. Voi al inftante. Entras- 

Rof. Efte fimple me mortifica. 

Sale Genaro. 
Y bien , qué ha dicho *. 

Gen. ¿Qué ha dicho *: 

Rof. Si. 

Gen: A mi no me ha dicho nada. 

Ro/. Bruto, falvage, dile que falga como 
eltuvieíe ,£i no fe ha acabado de veftiro. 

Gen. Bien, vol. Entra. 

Ro/. En (aliendo fe me aquietará el animo). 
que eftoi fobrefaltada: Vienes! Te def-- 
pachas * 

Sale Genaro en bata: y gorro. 
A > 
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Gen. Ya eftá aquí lu amante de Vm. de la 
manera que eftá mas decente. 

Rof. Bruto , falvage , afi te burlas de mi? 
dime la verdad, ¿eltá 0no eltá mi que- 
rido * 

Gen. En el quarto no hay mas amante que 
yo, fi ali os úirvo eftoy pronto, por- 
que Florindo ni eftá, ni parece , ni.ha 
parecido. | 

Rof. Cómo ; ¿no eftá Elorindo + ah defdi- 
chada de mi! ah tafiel! traidor, canalla, 
huye deípues de tantas ofertas , tantas 
promeías ! 

Gen. No hay que delelperaríe , (i él le ha 
ido , aquí eltoi yo en bata. 

Rof. Apenas puedo reípirar 5 voi a morir 
a mi quarto. Vafe. 

Gen. Orrio : allá (e ha entrado ; iré á 
confolarla; no 5 que puede que me rom- 
pa la cabeza: voi á lucir elte garbo por 
toda la caía. Vafe. 

Salen Bartolo y Florindo. 

Bart. Vaya , Señor , ¿un hombre como 
Vm. tener miedo de una muger+ D 
verguenza yo no lo diría. a 

Flor. Pero 1i parecia una fierpe hircana ;5 
juzgué que me facaba los ojos, y por 

.. prudencia tuve a bien el falirme. 

Bart. Pues mi Amo dice, que vuelva Vm. 
que quiere que [e haga hoi efta boda. 
porque de no, dice lo palareis mui mal. 

Flor. ¿Cómo puedo oponerme á fu guíto 
quando es lo que mas deleo £ 

Bart. Pues bien, entrele Vm. donde efta- 
ba, y elpere Vm. á mi Amo, que yo le 
avilaré ; no le dexe Vm. ver de la Se- 
ñora Beatriz z no la volvamos a errar. 

Flor. Pues bien , en efte quarto le efpero. 

Bart. Pronto, que viene la madraftra. 

Flor. Voi al inítante. 

Entrá en el quarto de antes, y fale Bea- 

| EY5Z 

Beat. Vé Vm. aqui el fugeto de la caía, el 
Confejero del Amo, el Direétor , el 
Maeítro , Ayo , Mayordomo , y ulti- 
mamente un Ladron. 

Bart. No sé, Señora, que motivo he dado 
3 Vm. para eftos titulos tan irritantes 
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y contra mi humildad. ¿0.000 20. 

Beat. Que es eío de alzarme la yoz , ins 
folente , mal criado , indigno t 

Bart. Qué es indigno * Si Vm. le vale de 
la facultad de fu fexo , quizá, quizá. 

Beat. Atrevido , me replicasí ¿me amena- 
zas? No sé que me tengo, que entre mis 
uñas no te hago mil pedazos. 

Bart. Elo lo vieramos. | 

Bear. Cómo , lo vieramos $ 

Sale Panc. ¿Qué voces fon eftas , qué al- 
boroto + ¿No he de lograr un rato de 
quietud , un día de paz 

Beat. Si tu dás cauía a las guerras , que 
mucho que nunca [e acaben Efte tu 
amable criado , efte viejo embultero » 
adulador , llevado de tu confianza me 
ha perdido el refpeto.. 


Bart. El amigo eltá en el quarto, 


Beat. Y a mas, quaííi qual pretendia al- 
zarme la mano. ¡Ah Beatriz deídicha- 
da, á que eftado has venido ! Haíta 
los criados te faltan a la cara. : 

Bart. Ya eltá en el quarto. | 

Panc. Cómo ¿ Bartolo, infolente, fín juí- 
cio , fe ha atrevido al relpeto de una 
Ama qué debe venerar? Alzar la voza 
tener altercaciones con quien le dá el 
pan < | 

Bart. Pero Señor.» ya eltá allá dentro. 

Panc. ¿De qué os lirven elos años , fi de- 
moftrais en los hechos muchos menos * 
¿Dónde eftá el juício * Contra mi mu- 
ger! Sabeis que quiero que ella fea mas 
relpetada que yo * Al inftante to- 
mad la puerta , y no volyais a poner 
los pies mas en Cala. 

Bart. Cómo, Señor, ¿a un criado tan anti- 
guo arrojais ali por tuna cola tan leve * 

Panc. Leve os parece , tanta infolencia * 
Si me habeis fervido os he pagado, li 
os debo algo de falario haremos cuen- 
tas 5 aí teneis quatro doblones , id a 
buícar vueítra conveniencia, 

Bart. Señor , perdonadme. 

Panc. No hai perdon, tomád eíte dinero, 
o os le tiro á la cara. 

Bart. Quando no hai otro remedio ed 

e 
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+ de tener paciencia. 

Beat. ( ¡Qué milagro que haya delpedido 

2 Bartolo por mi cauía ! ) 

-Panc. ¿Veis como le caltigan los criados 
que no reípetan ni veneran á us amos? 
Debierais ahora por darme guíto de[pe- 
dir á Genaro y a Clara, que baftante 
me delobedecen ; porque fi un dia me 
pillan de humor, le fucederá peor que 
á Bartolo. 

Beat. Qué peor * Genaro y Clara han de 
eltar en caía a vueítro pelar ; fon de mi 

 guíto, y eíto baíta. 

Panc. Eftá bien ; aprenderé á mi cofta, 

Beat. Se me olvidaba ; fea en hora buena 
de la boda de la querida hija con Elo- 
rindo ; ciertamente que fi ella no le 
caía con otro [e quedará para Tia; vaya 
vaya 3 colas dilpueítas como por tu di- 
reccion 3 ah, ah, ¿habeis hecho ya los 
trages , el convite y lo demás * 

Panc. ( Sin duda , que fabe que (e ha ido ; 
elto me atormenta.) 

Bear. No lo oculteis , sé lo que ha fido, 
que no la quiere ya , y que Íolo vino 

+ por burlaríe de ella. 

Panc. Beatriz , moderád elas voces , que 
me tocais al alma 5 no buícais mas que 
atormentarme, ya en el honor, o ya en 
la fangre5 (1 buícais mi precipio lo ha- 
llareis 5 lo que me efpanta mas es la 
maldad de un Joyen , que parecia de 
buena educacion y bien inclinado ha- 
ber hecho una baftardia femejante. 

Beat. Elos [on juguetes de la juventud. 

Panc. No fon fino infamias , maldades, 
indignas de los hombres de bien; y 
fino fatisface efta injuria , ferá Florin- 
do un villano. 

Salen Florindo y Rofaura. 

Flor, Plorindo es un hombre de bien , y 
fabe apreciar la dicha que le le concede 
fiendo de Rofaura guítofifimo efpolo. 

Panc. Cómo * 

Beat. ( Qué miro * muero de rabia! ) 

Panc. ¿Con qué eftais guftolo * 

Flor. Si Señor. 

Ko/. Si Padre , no perdamos tiempo , an- 
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tes hoy que mañana. 

Beat. No digo , que es gazmoña falía * 

Pan. Quién , Florindo ¿ no volyerá mas ; 
¿habeis hecho los trages , el convite y 
lo demás: Vaya, colas difpueltas como 
por yos: ¿veis como no es bueno bur- 
laríe de nadie , porque luego fe vuelve 
la burla contra uno miímo * Mirád co- 
mo el Señor Florindo es hombre de 
bien¿ mudád efe genio, ela lengua mal- 
diciente, y enmendaos con el ruvor de 
ver delcubiertos vueítros malos defeos. 

Beat. La rabia me devora, la envidia me 
come 3 Os prometo vengarme , y fi no 
lo logro que mal lobo me coma. Vafe. 

Panc. Ahora bien , Señor Florindo , en- 
tendida ya fobre poco mas O menos la 
cauía de haberos ido y vuelto , vamos 
a lo que importa ; no os parezca que 
me he valido de efe ardid para caíar a 
mi hija fia dote ; leis mil pelos teneis 
prontos ; efta es lu carta , mil que le 
daré a Vm. ahora de contado para la 
boda, y cinco mil fe los pondré donde 
los quiera alegurar ; me parece que ali 
vamos bien. 

Flor. Todos fon efeftos de vueíftra bon- 
dad , que en efta materia no buíco. 
Parc. No, amigo , que mi hija no es bal- 
tarda , y quiero que lleye lo que la 

pertenece. 

Rof. Padre mio , fi Vm. me dá licencia, 
llevaré al Señor Elorindo a ver mi per- 
rita , que ha parido tres perros tan bo- 
nitos , tan iguales, 

Panc. Si, llevale donde te parezca» 

Flor. Pues con fu licencia. 

Panc. 1d con Dios , id con Dios. 

Rof. Quiero mas a Florindo , que a mí 
padre , y mas que quería a mí madre, 
todavia le quiero mas que a mi perrita; 
vamos , vamos a verla. Vanfe. 

Sale Octavio de mal gelto. 

Panc. Al ver la alegria de eltos novios, 
me hace venir a la memoria quarenta 
años ha que me casé con Marzela mi 
primera muger 5 aquella (i que era ver- 
daderamente muger de lu cala; pero 

Bea- 
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Beatriz todo al contrarios no hai quien 
la corrija: la luna ha dado la vuelta. 
Paja Octavio , le guita el fombrero , y m0 

de habla. 

¿Cómo vá, Señor mio? ¿Siempre de 
mal humor * ¿Siempre de mal gelto? 
Oííav. Como ha de eftar uno á quien le 
pe para una urgencia , quanto necef- 

1ta. 

Panc. Pues que os falta * ¿Treinta pelos ál 
mes para el bolfillo no fon baftantes * 

Oéf. No , Señor , no me baftan. 

Panc. Vaya, vaya, por elo no te enfades; 
creceremos la partida: ferán q0. ( quie- 
ro ver de pillarle de buenas. ) 

Ocf. Bueno eftá elo, pero no me firve pa- 
ra el empeño en que eltoi. 

Panc. ¿Y qué empeño es * 

Oc!. He dado palabra de preftarle á un 
amigo cien doblones , y no puedo fal- 
tar a ella. 

Panc.Ni es razon que faltes; mira; en efte 
bolíillo hai 40. doblones de á ocho , 
que me pufe en la faltriquera para gal- 
tos de la boda de tu hermana , prefta 
elos cien deblones , y los otros reftan- 
tes delcontarémos acá con nucítras 
cuentas. 

Oéf. Eftá mui bien : ( mi padre fe quiere 
morir. ) ei 
Panc. Como te digo , calo a tu hermana 
con el Señor Florindo , de buena cafa,. 
rico écc. le doi feis mil pelos , mil aho- 
Ja > y cinco mil luego ; conque porque 
Somos mortales , ya que yo he firmado 
la carta , es precio firmes tu tambien, 
para obligarte en cafo de un accidente, 

Oé!. Pero yo foy hijo de familia , y no 
tengo facultades. 

Panc. Miras aunque foy hombre de comer- 


cio no dexo de entender algo de efto 3 


- y 26 quando. el hijo firma donde eftá 
el padre, feñal que efte le ha dado li- 
cencia.. 

Ol. Haré lo que Vm. guíte. 

Traen lo que pide. 

Pane. Ola, recado de efcribir 5 has de fir- 

maz eftas dos una que le ha de dar al 
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Señor Elorindo , y otra que nos ha de 
quedar para relguardo. | 
Oé!. (No quifiera que me engañale ) quie- 

ro leer lo que firmo. | 

Panc. No tengo dificultad , lee ( ahora 
miímo. ia 

Lee para fi la firma , y eftando el padre 
al difimulo fin dexarle leer la otra 

hace firmar. al 
te la pego ), iguales fon , no haí que 
reparar, al pie de la letra. 

Ocl. Ya eftán. | | 

Panc. Eftoi penílando que debieras ya tras 
tar de calarte; ya labes lo que te tengo 
propueíto. y 

Oí!. Dexemos elo, que es para mas ade- 
lante 3 pero ahora me acuerdo. Padres, 
la Señora Diana me ha dicho avile a 
V m. que tiene que hablarle, ( ahora que 
eftá de buen humor , quiero aprove- 
charme , ) con que que la digo * 

Panc. Que pale adelante; ¿cómo puedo yo 
negarme á la urbanidad? Ves prefto, no 
la hagas: elperar. 

Oél. Pues voy 3 (ahora configo la mia ) 
yoces > y lagrimas de muger pueden 
mucho, y mas en un viejo 5 no quiero 
perder el tiempo. Vafe. 

Panc. Poco mas 6 menos , me figuro que 
querrá ; pero con efte papelito haré 
quanto hay que:hacer para deshacer fus 
caprichos , bien diftantes de fu propia 
conveniencia. 4 | 

Sale Dian. Señor mio, aunque es eltraña 
mi vifita , y mas en el alunto que es), 
pues debiera ler por otra via : la mu-= 
cha bondad , el gran afeto que ayer 
le merecí , me hace que por mi fola 
venga a falir de una duda.. 

Panc. Si Vm. me hubiera avilado , hu- 
biera ido á Íu caía por quitarla elta mo» 
leftia 5 vaya fientele Vm. y diga en que 
puedo fervirla.. 

Dsan.Pues, Señor, fu hijo de Vm. Ottavio 
parece, que (aunque fin merito y eftá 
enamorado de mi, y habiendome da- 
do palabra de efpoío ( la que yo no 
queria aceptar , por no faber la volun- 

tad 


El Hombre Prudente. 


tad de Vm.) me prometió que deíde 
luego eftaba cierto que Vm. no Íe del- 
deñaria de que fuefe mi marido ; y no 
obítante que el afunto es delicado, y 


no debiera tratarle yo aunque Viuda, | 


no quiero tolerar ya mas tiempo las 
entradas y falidas que él hace en mi 
caía , pues no pueden [er nada prove- 
choías a mi eftimacion ; y aíi elpero de 
Vm. que me diga claramente (i convie- 
ne a efte enlace. Suplicandole al .miímo 
tiempo fe digne de darnos el guíto que 
uno y otro defeamos en efte alunto. 

Parc. Señora Diana , li he de hablar con 
claridad nunca pudiera yo elperar la 
dicha que me toca , li mi hijo Otta- 
vio logra lu mano ; pero fiento que él 
con una Señora como Vm. le vaya á 
chancear y hacer burla en un caló co- 
mo elte. 

D:ar, Cómo chanza * burla f 

Panc. Si Señora , labe Vm. leer 

Dian. Un poco. 

Panc..Conoce Vm. la letra de O%tavio * 

Dian. Muy bien. 

Panc. Pues les Vm. efta contrata que hoy 
miímo ha firmado. 

Lee Dian. Yo Oftavio Aretuíi prometo fer 
efpolo de la Señora Eleonora Mare(qui, 
llevando por dote felenta mil 8c. 

Panc. Lo demás no importa , ela es fu 
firma , eíte es el contrato ; vea Vm. íi 
propiamente ha fido hacer burla de Vm. 
exponerla a un lance como efíte. 

Dian. Ha infame ! ¿ali le burla de una mu- 
ger de mi eftimacion *£ 

Panc. Yo lo fiento baltante que mi hijo 
no obre como debe , pero ya vé Vm. 
que efto no puede tener remedio. Sir- 
vale a Vm. de regla para otra vez no 
fiaríe , ni dar entrada en Íu caía a los 
hijos de familia 3 quede Vm. con Dios 


«que me efperan abajo. Obró la purga : 


qual queda 3 mamate ela pildora. Vafe. 
Dian. Se puede dar accion mas vil! agra- 
vio mas rnanifieíto hacerme venir á 
paíar un bochorno femejante 4 hacerme 
burlar de (1 padre ! 
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Sale Otlavio muy alegre, 

Of. Y bien como vamos , ¿eftá ya todo 
compueíto * El eftaba de buen humor, 
es precilo que lo haya concedido todo. 

Dian. No es mala concefion la que me ha 
pronofticado tu vileza. 

Oéf, Pues como , qué hay £ 

Dian. ¿Porque no me lo digifte , traidor, 
indigno, mal hombre, y no exponerme 
a tales lonrojos * 

Oct. ¿Qué os ha dicho mi padre ? 

Dian. Ves, cafate con Elsonora , llevete la 
codicia de los felenta mil pelos , aban- 
dona á quien te quiere , pero no te pa- 
rezca que has de quedar [in caftigo » 
que yo haré que fientas mis defprecios. 

Oéf. Vaya , vaya , elo es que mi padre 08 
ha dicho lo de la boda que me propo- 
ne con la hija del otro Comerciante 5 
todo elo no Íirve : maximas de viejo. 

Dian. Cómo maximas * ¿y lo que tu has 
firmado * 

O€f. Quando € 

Dian. Hoi miímo. 

Oét. Elas eran las cartas de dote de mí 
hermana. 

Dian. Quieres aun engañarme * Sé bien 
leer , y conozco bien tu firma. Lo que 
yo he leído es el contrato de efponíales 
con Eleonora , firmado de tu mano, 
y alegurado con todos los requifitos 
necelarios. 

Oél. Ha, que mi padre me ha engañado! 
Creí iguales los papeles, y en el uno fir- 
mé lin verle mis difguítos. Diana mía. 

Dian. Aparta , ingrato , no vengas ahora 
fingiendo engaños, quando te conozco; 
pero yo te aleguro que me la pagarás 5 
no pienfes volver á yerme jamás, indig- 
no , mal hombre , villano. Vafe. 

O¿?. Efpera. ( 

Sale Beat. Deteneos, Oftavio; lo he oído 
todo , y veo vueftros juítos fentimien- 
tos, y digo que vueítro padre os quiere 
muerto. 

Oé!. No hay duda , lo logrará; ah cruel 
padre ! 

Beat. Á vos y a mi no nos puéde ver, 

pero 
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pero fi vos quilierais ayudarme nos 
vengariamos de él. 

O £f. ¿De que forma * 

Beat. Acelerando lu muerte, 

Ol. Señora, qué decis? ¿No veis que la na- 
turaleza lo repugna * 

Beat. Cómo * ¿Y él repugna el defear 


mueftros difguítos , pelares y afliccio- 


nes * El es un viejo avaro , maliciolo, 
que folo procura por el bien de fu hija, 
y de todos los demás no hace cafo; pa- 
femos a libertarnos de un hombre , que 
á vos y a mi nos aborrece con [us cin- 
co fentidos, 

Octavio fe pafea. 

0é!. Ay de mi! mi pafion ha llegado al 
extremo 3 yo quedarme fin Diana * elo 
no, efo no.,Y de que manera pudiera- 
mos feguir nueítra venganza * 

Beat. Traédme un veneno que elte bien 
aítivo, que yo haré de modo que no 
fe nos pueda achacar delito alguno. 

O¿í. Ha Señora Beatriz, mirád que es mí 
padre , que es vueltro marido. 

Beat. Solo en el nombre, no en los efettos. 
No veis como a vos y á mi nos trata * 
¿No mirais que nada que le pedis os 
concede, y Os priva del guíto, de la di- 
yerfion , de quanto pueda feros de pla- 
eerí A mi me trata peor que a una el- 
elaya; elte tratamiento con vos, y con- 
migo es de padre y de marido + No > 
pues libremonos de carga tan dañola , 
wos fereis dueño de fu caudal , goza- 
reis de vueítra amada Diana 5 porque 
yo os digo lo que fiento 3 fino es de 
:'elta manera no podreis fer lu efpolo, y 
«fe verá la pobre infeliz abandonada , y 
hecha mofa del pueblo, y culpandoos 
todos de haberla dexado. 

Oé?, Decis bien; ¿yo abandonar á quien 
“dentro de mi corazon adoro * Elo no 5 
no 3 mi pafion amoroía fupera a la de 
mi padre. Voy por el veneno.  Vafe, 

Beat. Y yo no tardaré en ponerlo en obra. 
Ahora verás, viejo endemoniado, fi me 
has de privar de mis converfaciones y 
amiftades 5 calar a lu hija , burlarle , 
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tenerme fugeta? Tu verás mí venganzas 
pero qué digo... ¿qué venganza es la 
que determino * la mas horrible 3 dár 
veneno á mi marido es una accion (u- 
mamente cruel ; pero que importa; fin 
hacer elto he de vivir defefperada y O 
expueíta 3 que me encierre conforme 
dixo 3 pues no 3 en tal caío vengueme 
yo primero 3 que una muger irritada y 
vengativa no dexa barbarie que no in» 
tente. 23 


A CA 


Cocina con varsos hornillos y y en ellos cas 
znelas y mefa con plato y cuchara , luna» 
bre encendida, y el cocinero que ba- 

ec fu oficio» | 


Beat. Elto de haberme defpedido á Gene- 
ro y a Clara fin mi confentimiento ha 
acabado de conducir al fumo grado mí 
rabia; y pues Oftavio en efte papel me 
ha envíado el arcenico , con él he de 
templar todas mis furias. Cociner0... 

Coc. ¿Qué es lo que Vm. manda ¿ 

Beat. Teneis mucho que hacer * 

Coc. Puede Vm. peníar ; eftoy folo, 

Beat. "Tambien yo eltoy fola , pues vuel- 
tro Ámo ha defpedido a Genaro y Cla- 
ra, y yo tengo precilion de hacer en- 
tregar eítos dos villetes. 

Coc. Pero , Señora , yo no puedo 3 tenga 
la comida al fuego. 

Beat. Pero 1i efto es precifo. 

Coc. Y fi la comida fe hecha a perder , el 
Amo gritará. 

Beat. El no gritará , que yo fabré diícul- 
paros. 

Coc. Siendo afi ¿ yo iré a llevarlos , pero 
a quien van * 

Beat. Elte al Señor Lelio Anfelmi , y 
efte a la Señora Diana Ardenti.. 
Coc. Pues voy , pero dé Vm. una ojeada 

a la comida. 

Beat. ¡Y qué hay * 18 

Cos, Aqui hai un guifado de ternera, aquí 

un 
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un eftofado, aqui la lopa , aqui unos 
macarrones , y efta es lémola para el 
mo». 

Bea:. Pues bien , yo tendré enidado. 

Coc. ¡Pues no pudiera Vm. enviar á otro? 

Bear. No feas machaca , haz lo que te 
mando , y pronto. 

Cec. Voy al inítante ; el demonio es efta 
muger. 

Bear. Pudiera ler que el veneno con la 
muerte del viejo alborotafe la cala , y 
yo no quiero eftar fola para fingir el 
fentimiento 5 en elta corta cantidad ef- 
tá mi venganza; echo el veneno en 
la fémola; yo te aleguro, viejo regañon, 
que no te han de valer eíta vez tus 
maximas. 

Sale Oé!. Señora Beatriz. 

Beat, ¿Qué hai de nuevo * 

O(f. ¡Habeis recibido de aquella muger el 
papel cerrado con el veneno * 

Beat. Si. 

01. Demele Vm. demele Vnt. 

Beat. Por qué ? 

Oé!. Demele Vm. pronto. 

Beat. Etá ya donde debe. 

Oéf. Cómo, ¿le ha bebido ya mi padre ? 

Beat. No , pero eftá donde en breve hará 
el eftrago 5 en efa comida eftá. 

-0£f. Pues vaya todo al campo, porque los 
remordimientos de mi conciencia: no 
pueden mas 3 me fiento una inquietud 
que me atormenta; la naturaleza fe 

- horroriza al coníiderar la culpa : y alí 
fuera todo. | 

Beat. Teneos > ¿habeis vilto a Diana? 


aprefarado. 


Oél. Ya la he viíto 5 y fatisfecha de que 


fué engaño , eftamos convenidos á.buf- 
car los medios mas propicios para nuel- 
tro logro ¿ pero no me eftorveis el li- 
berrarme de un cuidado ; no han de 


decir que hice tal yerro por una: palion.. 


Beat. No decis mal; yo tambien eftoy 
confiderando: lo horrendo del delito... ' 


Wa alos bornillos , y toma una cazuela. 


En eftas yervas lo puíe , arrojalas , y 
quede en el filencio efte fiero intento 3 
(a le engaño, que i él ng quiere yen- 
garíe, yo 6, ) 


Oé?. Ha caufa de un barbaro abfurdo! ve- 
te a lfepultar donde firvas de llave a un 
fecreto tan dañolo. tonta un bal- 
cor. Ahora ya me fiento defcaníado 5 
apenas podia refpirar de) cuidado. 

Bear. Cuidado , Oltavio, con el f[ecreto. 

Off. No teneis que encomendarme cof, 
en que penda vueítra vida y la mia 3 
ahora que he falvado la vida de mi Pa- 
dre, voy mas gozoío a ver ¿ Diana. vaf. 

Beat. Ha ignorante * ¿Te fias de una mu- 
ger vengativa y airada * ¿Tú verás las 
reíultas 3 ¿no debieras haber fegundado 
los intentos con enviarme el veneno : 
pero quiero vengárme ; eltoy ofendida, 
y he de confeguir la mia a cofta del 
mayor ric(go. Vafe. 
Sale Rofaura, que trae un perrito. 

Rof. La Señora Beatriz en la cocina , cuí- 
dando la comida *: me alegra lu daño. 
Mi padre ha defpedido a Clara y a Ge- 
naro por Íu cauía ; ahora que fe [irva 
ella; que haria aqui con mi'hermano £ 

y €l arrojó algo por la ventana ;.el co- 
cinero tampoco eftá ; quifiera darla al- 

- go a mi perrita, que tiene hambre : voy 
a ver lo que hai; todas fon colas que 
no las puede maícar 5 la daré un poco 
de. fémola ; efperate ; 

Toma el plato y y faca de la carmela la 
fémola: con. la cuchara, y fe la: 
pone" a la perra paraque comas. 

Qué tal, te fabe bien ? 

Huye la perra, va tras elía; fale, y la 
que faca es de madera pintada del pre- 
pio color y fiera que la otra, y 
hace. que come. 

¿Quiero mucho á eftos' perros 5 cafi ea 
tanto como a mi padre y a Florim- 
do. Pafe. 

La perra fingida hace que conoe , y aps- 
nas ha. comido empieza a dar bueltas:, Y 
fe cae redonda: fale Rofanra con la 

El perra verdadera. 

Rof. Vaya, ven y comerás con tu herma.. 
na 5 pero qué miro ! Perlina echada: fin 
menearfe $ parece muerta, eftá. tieía y, 
vaya le hy muerto; tan breve”. Ay 
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pobrecita de mi!. Qué me quedo fin mi 
perra! ay , ay. 

Sale Flor. Elpofa , de qué lon elas voces * 
qué teneís , qué os aflige * 

Rof. Ay querido Elorindo, mira la perríta 
Perlina muerte de repente. 

Elor. Y por efo llorais * Una beltia no me- 
rece tanto fentimientos. 

Rof. Volotros los hombres teneis el cora- 
zon de piedra. 

Elor. Pero eftaba mala ¿ Qué ha tenido * 

Rof. Eltaba fana , fanifima ; la he dado a 
comer un poco de aquella lémola , y 
al inftante fe ha muerto. 

Flor. Se vá poniendo hinchada y negra; 
parece aveleñada 5 veamos la comida ; 
eíta efpuma que hace por encima crif- 
talina es el veneno. 

Ro/. No. 

Eloy. ¡Para quien era sla lémola * 

Ro/. Seria para mi pote , que los mas 
dias la come... . ( 

Flor. ¿Dortde, eftá.el cocinero * 

Ro/. No sé 5; ahora eftaba aquí mi ma- 
draítra y Oltavio , y me pareció que 
ella echaba fal a la comida. 

Flor. Ha indignos ! aquí hai alguna mal- 
dad. 

Rof. Parece que os habeis puefto enfada- 
do z qué es elo, qué teneist 

Elor. Que fimple. fois. Beatriz y Otravio 
querían dar veneno a: Don Pancracio ; 
y fi ele pobre animal no lo defcubriera, 

.. yueftro padre en pocas horas le iba al 

-- otro mundo.'. 

Ro/+Ay demi ! qué es lo , que oigo? ra 
padre mio!-wos mosíros? No puedo 

mas con el llanto ; o de mi cora- 
zon! 

Flor. Chito , cuidado no digais nada a 
nadie , que yo labré lo.que he de ha- 
cer; dexád. aí «ela perra y ela lémola, 
que yo lo remediaré todo. Callar tanta 

maldad , fuera'»mas.maldad 3 quien 

«quiere pap los. reos > facrifica los 
inocentes. '' 0 masaje. 

Rof. Miren allí la pobrecita muerta” fin 
hablar palabra;5 como foy:; que lo liento 
en mi corazon.  ;; 
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Sale Banc. Hija , qué hates en la Cocina ? 

Corre Rofaura , y le abraza fuertemente. 

Rof. Padre mio de mi alma , padre de mi 
corazon y que e(tá Von. yiyo? 

Pare. Pues qué es efto ¿ qué hay? ¿de qué 
haces eftos extremos * 

Rof. Agradezca Vm. la vida á elta pobre 
beftia. 

Parc. Cómo £ ha muerto Perlina £ 

Rof. Si Señor, y fi ella no hubiera muer= 
to , hubiera fido Vm. 

Panc. Por qué *. Habla. 

Rof. Ella ha muerto de veneno. 

Panc. Adelante. 

Ro/. Y el veneno eítaba en la [émola de 
Vm. 

Panc. Bien, di, aqui donde nadie nos 
oiga. 

Ro/. La Señora Beatriz y Oftavio , los 
dos juntos eltuyieron cocineando , y 
la Madraftra echó que sé yo qué en la 
lémola , y luego que la perra la ha co- 
mido fe ha muerto del veneno. 

Parc. Anda, anda, que eres tontas la per- 
ra habrá muerto por otra cauía, no por. 
elo ¿ pero mira no hables nada con na- 
die de efte aíunto , cuidado porque te 
hago morir a tí. 

Rof. Yo no hablaré con nadie, pero mire 
-Vm. que lo que yo le digo es verdad, 

Paro. No es verdad nada, dl sé ye no 
es como tu dices. ' | 

Rof. Yo se que si. 

Panc. No me repliques 3 digo que no , y 
baíta. 

Rof. Mi pobrecita perra! . 

Panc. La perra dexala aí. 

Rof.óa quifiera enterrar. . | 

Panc. No me hagas deleíperar , vete e de 
aqui. 

Raf. Voime: pobre perra ! ebciitade fin en- 
«»fermedad, y fin hacer di lomu- 

¿cho lo fiento. Vafe. 

Panes O juicios del Cielo: tan incompre- 
-'henfibles, como afiítis a la inocencia ! y 
ah. malevolas domefticas ramas de efte 
caduco tronco ! Ah muger infiel ! y ah 
hijo villano ! qué os ha hecho E po- 

re 
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bre viejo para ranto rigor * Las lagri- 
mas me fe faltan al confiderar un yerro 
tan inhumano en dos porciones de mi 
corazon : ¿por qué no efperais otro po- 
co de tiempo, y la naturaleza os com- 
pletará el guíto de acabar mis diast Una 
muger infeliz fin camifa , que la he 
pueíto como no merece y un hijo cría- 
do con tanto cariño , conjurados para 
quitarme la vida? La muger por feguir 
fus converlaciones , y el hijo por pre- 
cipitaríe á lus guítos ; qué he de hacer 
en efte calo? Si callo , vivo en conti- 
nuo rieígo, y fi hablo hago publica una 
maldad que horroriza , y que ha de 
fervír de afrenta a toda mi caía y fami- 


lia, Ahora ) ahora Prudencia , te ne- 


ceíito , que efte caío es bien peligrofo... 
ya lo imagino. A Beatriz , ( no mi 
muger , que efte nombre no merece , ) 
la encerrare donde nadie la vea hacien- 
do creer que eftá fuera o mala. A Ofta- 
vío y indigna rama de eíte tronco , le 
embarcare para donde nunca mas le 
vuelva á ver, que afegurada de efta for- 
ma mi corta vida y opinion, podre vi- 
vir con algun defcanío , fi es que acalo 
lo puedo lograr con la memoria de tan 
barbaro delito. Ahora bien , efte plato, 
elte perro y eflta lémola es menelter fe- 
pultarlos a donde no puedan fervir de 
inftrumentos que les acriminen , y afe- 
guren fu maldad. Maridos buenos, pa- 
dres amorolos , firvaos de efpejo efte 
hecho para faberos gobernar , pues 
quando el hombre fe caía fe echa un 
lazo al pefcuezo ; y fi tiene hijos tiene 
por lo regular en ellos fus mayores 
enemigos. 

Vafe llevando perra , plato y cazuela, 
Quartos con dos puertas, y fale Bea- 

triz con Lelio de la mano. 

Beat. Vaya venid , no tengais miedo. 

Lel. Señora, me acuerdo de un cumplido 
que me hizo el Señor Don Pancracio 
fobre unos cañoncitos , polvora y plo- 
mo», y fi lo llego a probar no quedaré 
para decirlo otra yez» 
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Bear. No rengáis miedo, que eltals feguros 
y Pancracio de aqui a poco.no eftará 
en eftado de haceros mal. 

Lel. Me fio de eltas palabras ; y pues he 
venido á ver que mandais fegun vuef 
tro recado , facadme de cuidado. | 

Beat. Decidme con libertad , ¿os cafa- 
riais contirigo 

Lel. Cómo fi eftáa Vm. calada * 

Beat. Y fi enviudale * | 

Lel. Entonces feria mi mayor fortuna. 

Bear. Parece que viene gente , entraos en 
ele quarto.- 

Lel. Pero , SeñOfa... 

Beat. Pronto. 

Lel. Quanto vá que llego 3 faber lo que 
alcanzan los cañoncitos * Entra. 

Beat. Con Lelio efpero pafar mis días mas 
alegres , que con efte maldito viejo. 

Sale Diar. Aqui eltoy pronta, Señora Bea- 
triz y á lu mandado ; que es lo que Íe 
ofrece * ¿E 

Beat. Mui bien venida, Señora Diana, pe- 
so no es mía la llamada, es de Otta- 
vi0» | 

Dian. ¿Sabeis para que me llama * 

Beat. Os lo diré ; lu padre eftá muy ma- 
lo , y fi muere necefitará quien le con- 
fuele 3 nadie mejor que vos. 

Dian. No hay duda. 

Beat. Creo que no- fentireis mucho la 
muerte de vueítro fuegro. 

Dian. Es mi mayor enemigo , pero no obí- 
tante elo , es padre de quien amo. 

Bear. Bien , bien ; hacedme el favor de 
entrar en ele quarto, que tengo que h 
blar con vos , y luego voy. ho 

Dian, Eftá bien , alli efpero a Vm. y 

Entra en el otro. 

Beat. La prelencia de Diana ayudará mu- 
cho para fofegar a Oftavio , luego que 
fepa la muerte de fu padre. | 

Sale Oct. No sé que me tengo , eftoy fo 
brefaltado. 

Beat. Oftavio, qué teneis ¿ Parece que ef- 
rails confulo. | | | : 

Of(!. He encontrado á mi padre que baxa- 
ba la elcalera 3 no me habló palabra , y 

C3 me 
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me miró (umamente afligido cafí con las 
lagrimas en los ojos. 

Beat. Y bien, qué juzgaís de elto t 

Of. No quifiera que hubiele penetrado al- 

- go de aquel intento. 

Bear. Cómo, fi no lo fabemos mas que los 
dos * Si yos no lo habeis dicho, por mi 
eftá feguro. 

0é. Dios me: libre ; i fupiefe que fe ha» 
bia de llegar a laber me daria la muerte 
ahora miímo. | 

Rear. Mucho ruído es elte ; ¿qué gente es 
la que lube por la eícalera £ a 

0é?. Qué ferá £ j 

Bear. Yo no lo sé. 

Sale el Efcribano , y quatro Miniftros y 
Soldados ; quitan la efpada a Oélavio , y 
prenden a Beatriz ; quieren hablar, 
y el Notario hace feña 

| que callen. 

Bear, Pero, Señores, á una muger.. 

Not. Chito , vayan con ellos. 

Se los llevan , ymientras effo han Jaca» 

do las cabezas Lelio y Diana cada 

: ano por fu puerta. 

Le!. ¡No es nada lo que he vifto! 

Dan. ¡Ah pobre Oftavio , qué ferá de ti! 

Le!. Señora Diana. 

Dian. Señor Lelio. 

Lel. ¡Cómo eftais en elta cala ! 

D:an. La miíma pregunta es la mía, 

Lel. Yo he venido por mi de(graciaso 

Dia;. No ferá mucha dicha la mía. 

Leí. Habeis viíto.. 

Dian. Si que he vifto 5 quienes eran $ 

Lel. Quien ha de (er £ 
La Juíticia. ] ¡ 

Dian. Malo"! | A 

Lel. No es muy bueno ; pero elto es peor, 

que veo venir a Pancracio , elcondome 
| bete eftados de tierra ¿no fea cola que 
faque los cañones de media yará, 

Dian. No conviene que me vea d mi tano 
poco. | 

Entranfe , y fale Pancracso. 

Panc. Qué he viíto? ¡Miniftros en mi caía! 
Beatriz prela! Oftavio lo miímo ! ah 
deígracia fatal¡ Alguno ha (labido el 
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delito, y los ha ido 4 delatar 3 pobre 
cala mia! pobre reputacion ! Elta vez 
fi que pierdo el poco juício que tengo; 
de que me firven los intereles , cauda- 
les y bienes , lí he de perder el honor, 
la eftimacion y mi buena fama * ¿Qué 
dirá el mundo ¿ cómo le hablará de mi £ 
Es verdad que yo no foi complice del 
delito, pero que importa , li lon mi 
muger € hijo los culpados , y es fuerza 
me toque la mayor parte de lu afrenta £. 
Qué debo hacer * Vivir enmedio de 
tanto rubor un hombre como yo , que 
aprecia tanto Íu honor , es impofible ; 
darme la muerte con mis manos [ería 
faltar a la Chriftiandad que profeío fin 
adelantar nada 5 pues qué he de hacer * 
Ahora , entendimiento, es el punto crí- 
tico de tu valor; fi ahora me dexas el- 
toy perdido ; elte es el tiempo de hacer 
conecer que la Prudencia es la medici- 
na univeríal de todas las colas; ya me 
fugieres lo que pido ; animo , corazon; 
y pues los iníftrumentos que afirman 
el cuerpo del delito yo los refervo, he 
de ver fi configo por mi mifmo librar- 
me de las afrentas que me amenazan. 
Hablaré , pediré , fuplicaré y ofreceré, 
que como falve el honor que tanto 
quiero , mas que todos los intereles del 
mundo fe abandonen. Vafes 
Sale el Norario y varios Minifiros. 

Not. Es polible que no encontremos ni 
el perro, ni la comida , ni nada de lo 
que firve de inftrumentos para la culpa? 
¿Elto me confunde. Vamos), vamos a 
dar parte al Señor Juez. Vafe. 

Sala de Audiencia , mefa y efcribanzas 

y el Juez fentado. 

Juez. Eltos Reos fon demafiado obítina-. 
dos , no quieren confeíar ¿ y fi el Nota- 
rio no trae feguros indicios que afegu- 
ren el delito, la cauía fe ha de hacer (u- 
mamente dificil : mas ya viene, 

Sale el Notarso. 
Y bien , Señor Notario, ¿habeis encon- 
trado el perro , fémola y lo demás * 

Nor. No Señor , han fido inutiles pa 

as 
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las diligencias y pelquifas. 

Juez. Pero fin el cuerpo del delito ¿cómo 
vendremos en claro de la verdad para 
proceder contra los reos? Vim. vé que 
no le trata de un delito de hecho tran- 
leunte , fino permanente. 

Not. Si V.S, permite , digo que es nece- 
lario que veriga al careo la Señora Ro- 
laura y el Señor Florindo , como Dela- 
tores ; pues que proteltan mantener ca- 
ra á cara á los reos la aculacion. 

Jrwez. Apruebo vueítro parecer 5 que le 
haga 3 fentarle. Ola. 

Sale un Miniftro. 

Meini/ff. ¡Qué manda Uña * 

» Jrez. Conducid aqui á Beatriz y a Oc- 

tavio aculados por reos ¿ y haced que 


entren Rofaura y Florindo (u marido, 


llamados en Juífticia como teftigos. 
4. l 4:17. Al inítante. Vafe. 
Jaez. El caío es muy grave ; una muger 
- y un hijo tratar de dar veneno á el ma- 
rido y padre * qué maldad ! quiero ha- 
cer un terrible exemplar ; he de ufar de 
¿ todo el rigor de la Juíticia. 

Salen por una parte con Minijiros Bea- 
triz y Oétavso, y por la otra fin ellos 
Florindo y Rofaura. 

Min. Aqui eíltán Reos y Delatores. 

Juez. Señor Florindo , la obítinacion de 
eltos reos que niegan íu culpa , em- 
peñan a vueítra hombria de bien á fol: 
tener en Íu cara quanto Vm. contra 
ellos ha depueítoz y fi volotros teneis 
la temeridad de negar la verdad , los 
tormentos ferán los que os obliguen 
aunque por fuerza a declarar. Efcriba 
Vm. 

Ponefe a efcribir el Notario , y fale Pan- 

CrAci0. | 

Pac. Con el debido refpeto que á la 
doGa jurifprudencia de V. S. debo, le 
(uplico fe digne oírme. | 

Juez. Hable Vm. que yo no puedo ne- 
garme á elcuchar á todos. ¿Quereis que 
lea a folas * 

Panc. No , Señor , no importa que fea en 
publico. Marayillame , Señor , que en 
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una cauía , en un proceío donde yo 
comparezco el ofendido, le paíe adelan- 
te fín eltucharme ; es verdad que el 
delito del veneno es delito publico , y 
por la publica venganza fe procede: 
ex officio; pero tambien es cierto que 

_ donde fe trata de injuria O de daño ; la 
parte ofendida liempre le ha de efcus 
char. 

Juez. Me parece que dice bien. 

Not. Es verdad , pero antes O defpues 
fiempre hay tiempo. | 

Juez. € Por lo regular Vms. Señores No- 
tarios echan el carro antes de los bue- 
yes ) , ¿qué quiere Vin. decir con elo ? 

Panc. Lo que entiendo decir con efto es, 
que aqui le eftá formando un procefo 
injuíto , una falía querella dada contra 
mi muger € hijo, la riíma que ofende 
la reputacion de mi caía;z por la que 
pido no [< figa adelante. | 

Jrez. Vi, quiere demaíiado , Señor Pan- 
cracio. La aculacion no [e preílume ca- 
lumnioía, mientras que el Aculador es 
hombre honefto. | 

Panc. Cómo habla V. $, de preluncion: En 
una cauía de elta naturaleza no baítala 
prefuncion; hechos identicos han de fer 
las pruebas y teltimonios; aunque no 
(oi hombre Jegiíta, no dexo de faber 
que en un criminal, antes de todo le há 
de buícar el cuerpo del delito, ¿Adonde 
eftá el veneno que le dice me habiari 
de dar mí muger y mi hijo ¿ Donde ef 
tá la fémola envenenada? ¿Donde la per- 
ra que fe juzga muerta? Eítos debian 
fer los fundamentos de efte procelo , y 
fin eftos es falía fu formacion, y queda 
la acufacion deftsuída y arruinada. Otra 
prueba 3 ahora quiero (uplir la falta del 
Eiícal, y quiero prefentar el cuerpo del 
delito , que haíta ahora no [e ha encon- 
trado. Señor Notario digame las [eñas 
de la perra muerta. 

No?. Una perrita pequeñita y blanca , aca- 
nelada , con una eftrella en la frente, 
los pies y manos blancas y la punta de 
la cola» 

Pre- 
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Presentale la perra viva. 

Parc. A ver (es efta * Pues ella eltá bien 
viva ; vea Vm. li confrontan unas feñas 
con otras 5 elta es la perra que fe creía 
muerta, pero no es verdad 5 alguna ca- 
fualidad la abatiria como tal , y los 
ignorantes que la vieron ( yendo á lo 
mas malo ) Ja dán por muerta y enve- 
nenada ;luego faltando el cuerpo del 
delito falta la prefuncion. Pero como 
fe debia prelumir que una muger quí- 
fieíe envenenar a fu marido y un hijo 
a fu padre? Una muger a la qual he te- 
nido tanto amor, tanto cariño? Un hijo 
á quien tanto he querido ¿ Mi muger, 
que es efpejo de la virtud y del amor 
y de la fidelidad ; mi hijo, que es de- 
chado de la obediencia y del reípeto á 
fu padre, ¿cómo fe puede prelumir de 
tales objetos tanta maldad ¿ Quando (e 
trata de dar credito á un delito [e exa- 
mina la condicion de los fugetos , y en- 
tonces íe prefume fi pueden O no [er ca-' 


paces de cometerlos. Beat. y OÍ. lloran. 


Vea V. S. Señor Juez , como Íe enter- 
necen viendofe acufados fin culpa , y 
yo tambien no me puedo detener vien- 
do auna mager que tanto quiero , afli- 
“gida y preía lin delito, y un hijo pe- 
dazo del corazon , acumulado de yerro 
femejante , fin que ni aun por imagi- 
nacion le haya pafado tal maldad por 
la memoris. No, prendas del alma , no 
porciones amorofas, no lloreis mas ; de- 
xad pafar elte nublado de penas , que 
es el crifol de vueftras virtudes, y lue- 
go volveremos a nueftra antigua paz. 
La Jufticia es la balanza mas reéta ; 
efta hallandoos, como fe afegura, libres 
del crimen que os acumulan , volvereis 
a la ferenidad abíueltos de tan fiera acu- 
facion. 
Juez. Su natural eloquencia me forprende. 
Not. En todo dice la mas fegura verdad. 
Beat. Ah, adorado honor de los hombres, 
yo foy la que cruel... | 
Pancracio lá tira aparte. 
Parc. Callad, callód, que elte no es lugar 
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para nueítros afetos 5 en cala, en cala 
hablaremos. 

O€l. Padre de mi corazon, í1 fuí feducido. 

Parc. No hables ; efte no es lugar de del- 
cubrir nueftras faltas; tiempo te queda 
para moftrar tu remordimiento. Y bien 
Señor Juez , vilta mi demanda , y que 
la querella es falla , no juzgo que V.$. 
tendrá dificultad de darlos por inocen- 
tes y libres. 

Juez. Señor Florindo Vm. fué el Acuía- 
dor ; ¿qué reíponde á efto t ] 
Flor. Digo , que fuí facil en creer una apa» 
riencia apoyada de Rofaura mi elpolay 
por lo que me retrato de la querella , y 
convencido de lo contrario me pela de: 
haber ocafionado tal bejacion á una Ía- 

milía tan honrofa. 

Juez. Y Vm. Señora Rolaura , ¿con qué 
fundamento confirmó la depoficion del. 
Señor EFlorindo * | 

Rof. Yo no he depueíto , ni he confron- 
tado nada; yo no entiendo eftos ter- 
minos. 

Juez. ¡Porque dixo Vm, que la perra era 
muerta £ 

Rof. Porque no creí que eftaba viva» 

Juez. ¿Y porque no habia de eftar viva“ 

Rof. Porque creí que eftaba muerta. 7 

Jruez..Pero ahora muerta, ahora viva, ¿qué 
es efto * 

Panc. Señor Juez , fuplico a V. $. encas 
recidamente mo me dé mas tormento, 
viendo la fobrada fimplicidad de efa 
muchacha. ¿No oye V. $. que tan prelto 
dice uno como otro * La creí viva , la 
creí muerta ; en efe bello fundamento 
prelentó fu querella Florindo. Si fuefen 
reos vendria yo á pedir por ellos * La 
vida es amable ; ¿pues cómo pudiera yo 
pretender dexarla expuelta enmedio de 
dos tan fuertes enemigos? Y alí yo 
niego la denuncia , el denunciante , y 

-foy el que á vueítros pies con los afec- 
tos de un corazon el mas acongojado 
pido juíticia y piedad ; jufticia , para 
dos pobres inocentes facilmente acuía- 
dos ; y piedad para efte pobre viejo 
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herido en la parte mas delicada que es 
fu honor. 


Juez. Señor Pancracio , alzaos , y firvaos 


de confuelo 4 vueítro logro , que la fal- 
ta del cuerpo del delito , la diftancia de 
pruebas, la retirada de los denuncian- 
tes , hacen haíta el prefente falío el pro- 
celo. Es verdad que el Filco pudiera pa- 
lar á diligencias mayores , en particu- 
lar cerciorandole de la yida y coftum- 
bres de los aculados , pero en gracia de 
vueítra bondad ) ufando de aquel arbi- 
trio que me dan las Leyes , libremente 
los abluelvo , fi fon inocentes por £i 
miímos , y fi lon reos por vueítra in- 
tercelion. 

Pane. Ah Señor , quan agradecido os el- 
toy al beneficio! Dadme los brazos, 
amados objetos de mí vida. Lloran. 

Mein. Señor , ¿quién paga mis palos , y la 
captura € 

Juez.. Quando el reo queda abíuelto, no 
hai captura ni proceío que valga. 

Min. Señor Pancracio... no digo mas; le 
doi la enhorabuena , ha hablado Vm. 
como un Séneca... 

Parc: ( Ya te entiendo , ) palando ahora 
por ela fala encontré efte relox y efta 
caxa 3 elte dicen que es de Vm. y de 
Vm. eftá : es verdad “ 

Not. En quanto el relox es el mio. 

Min. Se me cayó al entrar los reos la caja. 

Los 1. Pillemos nueftro trabajo. 

Juez. Dad lugar á otros juicios. 

Parc. Venid conmigo todos; y V. $, per- 
done la moleftía 3 sé como debo hacer 
para fer agradecido. | 

Juez. La juíticia obra por sí , y no nece- 
fita memoria. 

Panc. Quede V.$. con Dios: ( ah £i lo- 
grafe que les firva de conocimiento efte 
cafo, ) 

Todos. Señor Juez , quede V. S. con 
Dios. Vafe. 

Juez, Mui dificil empeño es el fer Juez 
obligado a infundir temor, oír llantos, 
miferias , delitos, maldades y fuípiros, 
No hay confuelo para mi como aquel 
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juicio en que hago que todos vayan 
contentos. Vafe. 

Quartos de Pancracio , y fale efte, 

Panc. Llegamos ) Prudencia mia , al ma- 
yor gozo ; todos quantos me han en- 
contrado fe han alegrado , ciertos en 
que Beatriz y Oftavio han fido acuía- 
dos fallamente ; quiera el alto Señor les 
imprelione lu deber mi accion tan pia- 
dofa. , 

Sale Beatriz y 9 fin hablar llorando fe le 
echa a los pres y le agarra la mano. 
Beat. Mira a tus pies , amado e/polo mio, 
a una muger ingrata , cruel e indigna 
de tu amor y tu cariño; conficío que 
ciega de mis furiofas pafiones he tenido 
la avilantéz de defear tu muerte 5 pero 
ahora arrepentida de todas veras Os 
ofrezco la enmienda 3 dexád que im- 
priman mis labios efta feguridad en 

mano que tanto aprecio, 
Sale Oclavso y y hace lo m:fmo. 

Oct. Amorofifimo padre mio , ya eltá a 
vueítros pies un hijo el mas traidor, 
el mas inhumano que la naturaleza ha 
producido 5 conftelo mi yerro, yo coo- 
peré a vueltra muerte ( cómo puedo de- 
cirlo fin que el rubor me acabe ! ) Per- 

don , padre mio 5 no me leyantaré de 
vueítros pies , ni os dexaré fin que os 
moftreis compaíivo. 

Dá Pancracio una mano a cada uno y fe 

la befan y los levanta. 

Parc. 'Tomad , prendas mias , tomad ea 
mis brazos toda el alma; todo lo olvi- 
do, os perdono , firvaos de memoria 
vueítro rieígo , y no le hable mas en 
elto 5 leré tu padre , feré tu efpolo » 
obrád como muger + hijo , que en mi 
haliareís correfpondencia. 

Todos.Será la evidencia la prueba mas [e- 
gura. 

Salen Florindo y Rofanra. 

Rof. Padre , perdon. 

Flor. Difpeníad mi buen defeo , y no [ea 
efto caula de vueítro enojo. 

Parc. Examinad á que me habeis expuel- 
to, y por ello conocereis 'innaei bid 

ero 


24 
Rof. Pero por elo no dexaré de fer novias. 
Panc. No, tu elpolo es Florindo. 

Ro/. Pues todo lo demás importa poco. 


Salen Diana, y Lelio cada uno por fu 
HETrta, 
Dian, Sea enhorabuena de todos vueítros 
gOZOS. 
Lel. Y yo os digo lo miíme , y que no os 
acordeis de aquellos cañones. 
Panc. ¿Pues cómo eftais aqui * 

Beat. Yo los envié a lamar con un fin 
que ya detefto. y 
Panc. a habeis oído todo lo que ha país- 

dot: 


¿Los 1. Si Señor. 

Panc. Elto no es muy bueno. 

Oé!. Señora , los fucelos mudan los pen- 
famientos 3 debo obedecer a mi padre; 
diíponed de vueftra voluntad que de 
da mia Íolo es dueño quien me dió el 
ler. 

Dsar. Habré de tener paciensia viendo 
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mi infelicidad. 

Parc. Hagamos, Prudencia, el ultimo afec» 
to para fellar el lauro de mi fama, Se- 
ñora Diana , ya que fabeis mis fucefos 
quiero fepais mi voluntad 3 no habeis 
de (er tan infeliz 5 Í os quereis calar y 
el Señor Lelio os acomoda , yo os doy 
hoi miímo feis mil pelos para yueítra 
dote. E 

Dian. Oh , Señor , tanta bondad * 

Panc. ¿Qué decis vos € 

Le!. Que he de decir , pues digo, sfon de 
desperdiciar feis mil pelos * Elta es mí 
mano. 

Dian. Y la mia para afeguraros la duda de 
la quietud de vueftro hijo. 

Panc. Ali pago finieftras intenciones 3 ea, 
muger , ya ves lo que me debes; viva 
la paz , quietud y defcanío , y haced- 
me acabe mi corta vida con guíto ; que 
con eíto y con que el mundo conoz- 
ca los efeftos de la prudencia quedas 
sé lumamente confolado» 


FIN 
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